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Article unique

L’article 68 de la Constitution, 
modifi é par la révision de la Con-
stitution du 25 février 2005, est 
remplacé par ce qui suit:

“Art. 68. § 1er. Les sièges du Sé-
nat visés à l’article 67, § 1er, 1°, sont 
répartis entre les listes en fonction 
de l’addition des chiffres électoraux 
des listes, obtenus dans les diffé-
rentes circonscriptions électorales 
aux élections pour le Parlement fl a-
mand selon les modalités prévues 
par la loi et ce, suivant le système 
de la représentation proportionnelle 
que la loi détermine.

Les listes, dont les chiffres élec-
toraux sont additionnés en vertu de 
l’alinéa 1er, ne peuvent participer à 
la répartition des sièges du Sénat 
visés à l’article 67, § 1er, 1°, que si 
elles ont obtenu au moins un siège 
au Parlement fl amand.

Les sièges du Sénat visés à 
l’article 67, § 1er, 2° à 4°, sont ré-
partis entre les listes en fonction 
de l’addition des chiffres électoraux 
des listes, obtenus dans les diffé-
rentes circonscriptions électorales 
aux élections pour le Parlement de 
la Région wallonne et des chiffres 
électoraux des listes pour le groupe 
linguistique français, obtenus aux 
élections pour le Parlement de la 
Région de Bruxelles-Capitale, selon 
les modalités prévues par la loi et 
ce, suivant le système de la repré-
sentation proportionnelle que la loi 
détermine.

Les listes, dont les chiffres élec-
toraux sont additionnés en vertu de 
l’alinéa 3, ne peuvent participer à 
la répartition des sièges du Sénat 
visés à l’article 67, § 1er, 2° à 4°, 
que si elles ont obtenu au moins 
un siège respectivement au Parle-
ment de la Communauté française, 
au Parlement wallon et au groupe 
linguistique français du Parlement 
de la Région de Bruxelles-Capitale.

Enig artikel

Artikel 68 van de Grondwet, 
gewijzigd bij de herziening van de 
Grondwet van 25 februari 2005, 
wordt vervangen als volgt:

“Art. 68. § 1. De Senaatszetels 
bedoeld in artikel 67, § 1, 1°, worden 
verdeeld onder de lijsten, volgens 
het door de wet bepaalde stelsel 
van evenredige vertegenwoordi-
ging, op grond van de opgetelde 
stemcijfers van de lijsten, behaald 
in de verschillende kieskringen bij 
de verkiezingen voor het Vlaams 
Parlement, overeenkomstig de bij 
de wet bepaalde regels.

De lijsten, waarvan de stemcijfers 
worden opgeteld krachtens het 
eerste lid, mogen enkel deelnemen 
aan de zetelverdeling voor de Se-
naat bedoeld in artikel 67, § 1, 1°, 
indien zij ten minste een zetel in het 
Vlaams Parlement hebben behaald.

De Senaatszetels bedoeld in 
artikel 67, § 1, 2° tot 4°, worden ver-
deeld onder de lijsten, volgens het 
door de wet bepaalde stelsel van 
evenredige vertegenwoordiging, 
op grond van de optelling van de 
stemcijfers van de lijsten, behaald 
in de verschillende kieskringen bij 
de verkiezingen voor het Parlement 
van het Waalse Gewest, en van de 
stemcijfers van de lijsten voor de 
Franse taalgroep, behaald bij de 
verkiezingen voor het Parlement 
van het Brusselse Hoofdstedelijke 
Gewest, overeenkomstig de bij de 
wet bepaalde regels.

De lijsten, waarvan de stemcijfers 
worden opgeteld krachtens het 
derde lid, mogen enkel deelnemen 
aan de zetelverdeling voor de Se-
naat bedoeld in artikel 67, § 1, 2° tot 
4°, indien zij ten minste een zetel in 
respectievelijk het Parlement van de 
Franse Gemeenschap, het Waals 
Parlement en de Franse taalgroep 
van het Parlement van het Brus-
selse Hoofdstedelijke Gewest heb-
ben behaald.

Einziger Artikel

Artikel 68 der Verfassung, ab-
geändert durch die Revision der 
Verfassung vom 25. Februar 2005, 
wird wie folgt ersetzt:

“Art. 68. § 1. Die in Artikel 67 
§ 1 Nr. 1 vorgesehenen Senatssitze 
werden nach dem durch Gesetz fest-
gelegten System der verhältnismäßi-
gen Vertretung auf der Grundlage 
der Addition - gemäß den durch Ge-
setz vorgesehenen Modalitäten - der 
Wahlziffern, die die Listen bei den 
Wahlen zum Flämischen Parlament 
in den verschiedenen Wahlkreisen 
erzielt haben, auf die Listen verteilt.

Die Listen, deren Wahlziffern 
aufgrund von Absatz 1 addiert wer-
den, dürfen an der Verteilung der in 
Artikel 67 § 1 Nr. 1 vorgesehenen 
Senatssitze nur teilnehmen, wenn 
sie mindestens einen Sitz im Flä-
mischen Parlament erhalten haben.

Die in Artikel 67 § 1 Nr. 2 bis 4 
vorgesehenen Senatssitze werden 
nach dem durch Gesetz festgeleg-
ten System der verhältnismäßigen 
Vertretung auf der Grundlage der 
Addition - gemäß den durch Gesetz 
vorgesehenen Modalitäten - der 
Wahlziffern, die die Listen bei den 
Wahlen zum Parlament der Walloni-
schen Region in den verschiedenen 
Wahlkreisen erzielt haben, und der 
Wahlziffern, die die Listen der fran-
zösischen Sprachgruppe bei den 
Wahlen zum Parlament der Region 
Brüssel-Hauptstadt erzielt haben, 
auf die Listen verteilt.

Die Listen, deren Wahlziffern 
aufgrund von Absatz 3 addiert wer-
den, dürfen an der Verteilung der in 
Artikel 67 § 1 Nr. 2 bis 4 vorgese-
henen Senatssitze nur teilnehmen, 
wenn sie mindestens einen Sitz 
im Parlament der Französischen 
Gemeinschaft, im Wallonischen 
Parlament beziehungsweise in der 
französischen Sprachgruppe des 
Parlaments der Region Brüssel-
Hauptstadt erhalten haben.
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La loi règle la désignation des 
sénateurs visés à l’article 67, § 1er, 
1° à 4°, à l’exception des modalités 
désignées par une loi adoptée à la 
majorité prévue à l’article 4, dernier 
alinéa, qui sont réglées par décret 
par les Parlements de communauté, 
chacun en ce qui le concerne. Ce 
décret doit être adopté à la majorité 
des deux tiers des suffrages expri-
més, à condition que la majorité des 
membres du Parlement concerné 
soit présente.

Le sénateur visé à l ’article 67, 
§ 1er, 5°, est désigné par le Parle-
ment de la Communauté germa-
nophone à la majorité absolue des 
suffrages exprimés.

§ 2. Les sièges du Sénat visés 
à l’article 67, § 1er, 6° et 7°, sont 
répartis entre les listes en fonction 
de l’addition des chiffres électoraux 
des listes, obtenus aux élections 
pour la Chambre des représen-
tants, selon les modalités prévues 
par la loi, suivant le système de la 
représentation proportionnelle que 
la loi détermine. Ce système est 
celui utilisé à l’article 63, § 2. Une 
loi adoptée à la majorité prévue à 
l’article 4, dernier alinéa, détermine 
les circonscriptions territoriales 
dont les voix sont prises en compte 
pour la répartition des sièges des 
sénateurs visés à l’article 67, § 1er, 
6° et 7°, du groupe linguistique néer-
landais, respectivement du groupe 
linguistique français du Sénat.

Une liste ne peut être prise en 
considération que pour la réparti-
tion des sièges d’un seul groupe 
linguistique.

La loi règle la désignation des 
sénateurs visés à l’article 67, § 1er, 
6° et 7°.

De wet regelt de aanwijzing van 
de senatoren bedoeld in artikel 67, 
§ 1, 1° tot 4°, met uitzondering van 
de nadere regelen die overeen-
komstig een wet, aangenomen met 
de meerderheid bepaald in artikel 
4, laatste lid, door de gemeen-
schapsparlementen, ieder wat hem 
betreft, bij decreet worden vastge-
steld. Dat decreet moet worden 
aangenomen met een meerderheid 
van twee derden van de uitgebrach-
te stemmen, op voorwaarde dat de 
meerderheid van de leden van het 
betrokken Parlement aanwezig is.

De senator bedoeld in artikel 67, 
§ 1, 5°, wordt aangewezen door het 
Parlement van de Duitstalige Ge-
meenschap bij volstrekte meerder-
heid van de uitgebrachte stemmen.

§ 2. De Senaatszetels bedoeld 
in artikel 67, § 1, 6° en 7°, worden 
verdeeld onder de lijsten overeen-
komstig de bij de wet bepaalde 
regels op grond van de optelling 
van de stemcijfers van de lijsten, 
behaald bij de verkiezingen voor 
de Kamer van volksvertegenwoor-
digers, volgens het door de wet 
bepaalde stelsel van evenredige 
vertegenwoordiging. Dit is het stel-
sel dat gebruikt wordt in artikel 63, 
§ 2. Een wet aangenomen met de 
in artikel 4, laatste lid, bepaalde 
meerderheid, bepaalt de territo-
riale omschrijvingen waarvan de 
stemmen in aanmerking worden 
genomen voor de verdeling van de 
Senaatszetels bedoeld in artikel 67, 
§ 1, 6° en 7°, van respectievelijk de 
Nederlandse en de Franse taal-
groep van de Senaat.

Een lijst kan slechts in aan-
merking worden genomen voor 
de zetelverdeling van een enkele 
taalgroep.

De wet bepaalt de aanwijzing van 
de senatoren bedoeld in artikel 67, 
§ 1, 6° en 7°.

Das Gesetz regelt die Bestim-
mung der in Artikel 67 § 1 Nr. 1 bis 
4 erwähnten Senatoren, mit Aus-
nahme der Modalitäten, die durch 
ein Gesetz, das mit der in Artikel 4 
letzter Absatz bestimmten Mehrheit 
angenommen wird, bestimmt und 
von den Gemeinschaftsparlamen-
ten, jedes für seinen Bereich, durch 
Dekret geregelt werden. Dieses 
Dekret muss mit Zweidrittelmehr-
heit der abgegebenen Stimmen 
angenommen werden, vorausge-
setzt, die Mehrheit der Mitglieder 
des betreffenden Parlaments ist 
anwesend.

Der in Artikel 67 § 1 Nr. 5 erwä-
hnte Senator wird vom Parlament 
der Deutschsprachigen Gemein-
schaft mit absoluter Mehrheit der 
abgegebenen Stimmen bestimmt.

§ 2. Die in Artikel 67 § 1 Nr. 6 und 
7 vorgesehenen Senatssitze wer-
den nach dem durch Gesetz festge-
legten System der verhältnismäßi-
gen Vertretung auf der Grundlage 
der Addition - gemäß den durch 
Gesetz vorgesehenen Modalitäten 
- der Wahlziffern, die die Listen bei 
den Wahlen zur Abgeordnetenkam-
mer erzielt haben, auf die Listen 
verteilt. Dieses System ist das in 
Artikel 63 § 2 verwendete System. 
Durch ein mit der in Artikel 4 letzter 
Absatz bestimmten Mehrheit an-
genommenes Gesetz werden die 
territorialen Bereiche bestimmt, 
deren Stimmen für die Verteilung 
der Sitze der in Artikel 67 § 1 
Nr. 6 und 7 erwähnten Senatoren 
der niederländischen beziehungs-
weise französischen Sprachgruppe 
des Senats berücksichtigt werden.

Eine Liste kann nur für die Sit-
zverteilung einer einzigen Sprach-
gruppe berücksichtigt werden.

Das Gesetz regelt die Bestim-
mung der in Artikel 67  § 1  Nr. 6 
und 7 erwähnten Senatoren.
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Disposition transitoire

Le présent article entre en vi-
gueur le jour des élections en vue 
du renouvellement intégral des 
Parlements de communauté et de 
région en 2014, à l ’exception du 
paragraphe 2, alinéa 1er, dernière 
phrase. Jusqu’à ce jour, les dispo-
sitions suivantes sont d’application:

“§ 1er. Le nombre total des sé-
nateurs visés à l ’article 67, § 1er, 
1°, 2°, 3°, 4°, 6° et 7º, est réparti au 
sein de chaque groupe linguistique 
en fonction du chiffre électoral 
des listes obtenu à l’élection des 
sénateurs visés à l’article 67, § 1er, 
1° et 2°, suivant le système de la 
représentation proportionnelle que 
la loi détermine.

Pour la désignation des séna-
teurs visés à l’article 67, § 1er, 3° et 
4°, sont uniquement prises en con-
sidération les listes sur lesquelles 
au moins un sénateur visé à l’article 
67, § 1er, 1° et 2°, est élu et pour 
autant qu’un nombre suffisant de 
membres élus sur ces listes siège, 
selon le cas, au sein du Parlement 
de la Communauté fl amande ou 
du Parlement de la Communauté 
française.

Pour la désignation des séna-
teurs visés à l’article 67, § 1er, 6° et 
7°, sont uniquement prises en con-
sidération les listes sur lesquelles 
au moins un sénateur visé à l’article 
67, § 1er, 1° et 2°, est élu.

§ 2. Pour l’élection des sénateurs 
visés à l’article 67, § 1er, 1° et 2°, le 
vote est obligatoire et secret. Il a lieu 
à la commune, sauf les exceptions 
que la loi détermine.

§ 3. Pour l’élection des sénateurs 
visés à l’article 67, § 1er, 1° et 2°, la 
loi détermine les circonscriptions 
électorales et la composition des 
collèges électoraux; elle détermine 

Overgangsbepaling

Dit artikel treedt in werking op de 
dag van de verkiezingen met het 
oog op de algehele vernieuwing van 
de Gemeenschaps- en Gewestpar-
lementen in 2014, met uitzondering 
van paragraaf 2, eerste lid, laatste 
zin. Tot die dag zijn de volgende 
bepalingen van toepassing:

“§ 1. Het totaal aantal senatoren 
bedoeld in artikel 67, § 1, 1°, 2°, 3°, 
4°, 6° en 7°, wordt in elke taalgroep, 
op grond van het stemcijfer van de 
lijsten behaald bij de verkiezing van 
de senatoren bedoeld in artikel 67, 
§ 1, 1° en 2º, verdeeld volgens het 
stelsel van evenredige vertegen-
woordiging dat door de wet wordt 
vastgesteld.

Voor de aanwijzing van de se-
natoren bedoeld in artikel 67, § 1, 
3° en 4º, komen alleen de lijsten in 
aanmerking waarop ten minste een 
senator bedoeld in artikel 67, § 1, 
1° en 2º, gekozen is en voor zover 
voldoende op deze lijsten gekozen 
leden zitting hebben in, naar gelang 
van het geval, het Parlement van 
de Vlaamse Gemeenschap of het 
Parlement van de Franse Gemeen-
schap.

Voor de aanwijzing van de se-
natoren bedoeld in artikel 67, § 1, 
6° en 7°, komen alleen de lijsten in 
aanmerking waarop ten minste een 
senator bedoeld in artikel 67, § 1, 1° 
en 2°, gekozen is.

§ 2. Voor de verkiezing van de 
senatoren bedoeld in artikel 67, 
§ 1, 1° en 2°, is de stemming ver-
plicht en geheim. Zij heeft plaats in 
de gemeente, behoudens de bij de 
wet te stellen uitzonderingen.

§ 3. Voor de verkiezing van de 
senatoren bedoeld in artikel 67, 
§ 1, 1° en 2°, bepaalt de wet de 
kieskringen en de samenstelling 
van de kiescolleges; zij bepaalt 
eveneens de voorwaarden waar-

Übergangsbestimmung

Vorliegender Artikel trit t am 
Tag der Wahlen im Hinblick auf 
die vollständige Erneuerung der 
Gemeinschafts-und Regionalpar-
lamente im Jahre 2014 in Kraft, mit 
Ausnahme von Paragraph 2 Absatz 
1 letzter Satz. Bis zu diesem Tag 
bleiben folgende Bestimmungen 
anwendbar:

“§ 1. Die Gesamtzahl der in Arti-
kel 67 § 1 Nr. 1, 2, 3, 4, 6 und 7 er-
wähnten Senatoren wird innerhalb 
jeder Sprachgruppe entsprechend 
der bei der Wahl der in Artikel 67 § 
1 Nr. 1 und 2 erwähnten Senatoren 
erhaltenen Wahlziffer der Listen 
nach dem durch Gesetz festgeleg-
ten System der verhältnismäßigen 
Vertretung verteilt.

Für die Bestimmung der in Ar-
tikel 67 § 1 Nr. 3 und 4 erwähnten 
Senatoren werden nur die Listen 
berücksichtigt, auf denen minde-
stens ein in Artikel 67, § 1, Nr. 1 
und 2 erwähnter Senator gewählt 
ist und sofern genügend auf diesen 
Listen gewählte Mitglieder, je nach 
Fall, im Parlament der Flämischen 
Gemeinschaft oder im Parlament 
der Französischen Gemeinschaft 
einen Sitz haben.

Für die Bestimmung der in Ar-
tikel 67 § 1 Nr. 6 und 7 erwähnten 
Senatoren werden nur die Listen 
berücksichtigt, auf denen minde-
stens ein in Artikel 67 § 1 Nr. 1 und 
2 erwähnter Senator gewählt ist.

§ 2. Für die Wahl der in Artikel 
67 § 1 Nr. 1 und 2 erwähnten Se-
natoren ist die Stimmabgabe obli-
gatorisch und geheim. Sie fi ndet in 
der Gemeinde statt, vorbehaltlich 
der durch Gesetz festzulegenden 
Ausnahmen.

§ 3. Für die Wahl der in Artikel 
67 § 1 Nr. 1 und 2 erwähnten 
Senatoren bestimmt das Gesetz 
die Wahlkreise und die Zusam-
menstellung der Wahlkollegien; das 
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en outre les conditions auxquelles 
il faut satisfaire pour pouvoir être 
électeur, de même que le dérou-
lement des opérations électorales.

La loi règle la désignation des 
sénateurs visés à l’article 67, § 1er, 
3° à 5°, à l’exception des modalités 
désignées par une loi adoptée à la 
majorité prévue à l’article 4, dernier 
alinéa, qui sont réglées par décret 
par les Parlements de communauté, 
chacun en ce qui le concerne. Ce 
décret doit être adopté à la majorité 
des deux tiers des suffrages expri-
més, à condition que la majorité des 
membres du Parlement concerné 
soit présente.

Le sénateur visé à l ’article 67, 
§ 1er, 5°, est désigné par le Parle-
ment de la Communauté germa-
nophone à la majorité absolue des 
suffrages exprimés.

La loi règle la désignation des 
sénateurs visés à l’article 67, § 1er, 
6° et 7°.”.”.

aan men moet voldoen om kiezer 
te zijn, alsmede het verloop van de 
kiesverrichtingen.

De wet regelt de aanwijzing van 
de senatoren bedoeld in artikel 67, 
§ 1, 3° tot 5º, met uitzondering van 
de nadere regelen die overeen-
komstig een wet, aangenomen met 
de meerderheid bepaald in artikel 
4, laatste lid, door de gemeen-
schapsparlementen, elk voor zich, 
bij decreet worden vastgesteld. Dat 
decreet moet worden aangenomen 
met een meerderheid van twee der-
den van de uitgebrachte stemmen, 
op voorwaarde dat de meerderheid 
van de leden van het betrokken 
Parlement aanwezig is.

De senator bedoeld in artikel 67, 
§ 1, 5°, wordt aangewezen door het 
Parlement van de Duitstalige Ge-
meenschap bij volstrekte meerder-
heid van de uitgebrachte stemmen.

De wet regelt de aanwijzing van 
de senatoren bedoeld in artikel 67, 
§ 1, 6° en 7°.”.”.

Gesetz bestimmt außerdem die Be-
dingungen, die zu erfüllen sind, um 
Wähler zu sein, sowie den Verlauf 
der Wahlverrichtungen.

Das Gesetz regelt die Bestim-
mung der in Artikel 67 § 1 Nr. 3 bis 
5 erwähnten Senatoren, mit Aus-
nahme der Modalitäten, die durch 
ein mit der in Artikel 4 letzter Absatz 
bestimmten Mehrheit angenomme-
nes Gesetz bestimmt werden und 
die von den Gemeinschaftsparla-
menten, jedes für seinen Bereich, 
durch Dekret geregelt werden. 
Dieses Dekret muss mit Zwei-
drittelmehrheit der abgegebenen 
Stimmen angenommen werden, 
vorausgesetzt, die Mehrheit der 
Mitglieder des betreffenden Parla-
ments ist anwesend.

Der in Artikel 67 § 1 Nr. 5 erwä-
hnte Senator wird vom Parlament 
der Deutschsprachigen Gemein-
schaft mit absoluter Mehrheit der 
abgegebenen Stimmen bestimmt.

Das Gesetz regelt die Bestim-
mung der in Artikel 67 § 1 Nr. 6 und 
7 erwähnten Senatoren.”.”.
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